
Глава 27: Шепчущая резня

Марш в Риверран занял в три раза больше времени, чем от Близнецов до Сигарда, но Робб
настоял, чтобы его люди получили необходимое количество отдыха, чтобы их разум и тело
были такими же острыми, как их зачарованные клинки.

Хорошие новости пришли в виде сира Бриндена Талли, двоюродного дедушки Робба, более
известного как Черная Рыба. Он был высоким и худощавым, его чисто выбритое лицо было
грубым и обветренным. Его некогда каштановые волосы поседели, но глаза все еще оставались
ярко-голубыми.

Он как мог напрягал линии снабжения Ланнистеров с тем небольшим количеством людей,
которые у него были. Двести, самое большее, против тридцати тысяч Ланнистеров. Они
полагались на партизанскую тактику, устраивая засады на своих врагов, пока те спали.

После того, как битва закончится, люди унесут столько еды, сколько смогут и подожгут все,
что останется.

Это был хороший план и он работал с большим успехом. Разведчики сообщали, что все больше
и больше людей начинали бунтовать или просто убегать — все были убиты за свое
неповиновение, что вызвало еще большее недовольство в рядах.

Еще одной новостью было то, что предсказание Робба оказалось правдой; Тайвин Ланнистер
разделил свою армию, переместив четверть ее в Харренхолл, в то время как остальные три
четверти осадили Риверран и жгли остальные Речные земли.

Их армия была рассеяна — вероятно, они не знали об армии, идущей им навстречу. Черная
Рыба проделал большую работу в этом отношении, заставив своих лучников убивать всех
воронов, которых он видел, направлявшихся в лагеря Ланнистеров и из них.

Итак, Робб созвал собрание, когда солнце уже садилось.

"Риверран находится в нескольких часах ходьбы отсюда". Робб обратился к своим лордам в
главном шатре, в то время как Серый Ветер, Гестия и Призрак бездельничали сбоку.

Что же многие собравшиеся здесь Лорды привыкли к дракону и почти никто из них не бросил
на Гестию второго взгляда — за исключением Черной Рыбы, так как он не привык видеть ни
лютоволков, ни драконов.

"Новости сира Бриндена предоставили нам возможность". - сказал Робб, хватаясь за рукоять
меча, висевшего у него на боку. "Армии Ланнистеров не хватает морального духа, который
серьезно пострадал из-за нехватки припасов и разногласий в рядах. Сейчас самое время
нанести удар".



"Да". - сказал Большой Джон с волнением в голосе. "Лорд Старк прав. Сейчас самое время
научить этих южных мудаков, что происходит, когда вы нападаете на Север!" Он бросил взгляд
на леди Старк. "Прошу прощения, миледи".

Кейтилин кивнула, изо всех сил стараясь не закатывать глаза от поведения лорда Амбера.

"Это звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой". - возразил лорд Гловер. "Как мы можем
быть уверены, что они не знают о наших намерениях?"

"Ни одна птица не долетела до них; мои лучники позаботились об этом", - объяснил Черная
Рыба, мрачно улыбаясь. "Они разбросаны вокруг замка в трех отдельных лагерях, между
которыми протекают реки. Другого способа осадить Риверран нет."

"Ланнистеры превосходят нас численностью на десять тысяч человек". - настаивал лорд
Гловер.

"Ланнистеры тоже очень устали". Я вмешался, привлекая внимание лордов. "Они устали,
голодны и в нескольких шагах от открытого мятежа, если информация лорда Черной Рыбы, —
фырк Бриндена, — верна. По десять тысяч человек в каждом лагере. Это будут либо три
сражения против армий численностью в десять тысяч человек, либо два сражения, одно
против десяти тысяч, а другое против двадцати тысяч."

"Проницательное наблюдение, Черная Чешуя". Черная Рыба ответил, найдя что—то забавное в
этом конкретном названии - ах, он был Черной Рыбой и у рыбы тоже была чешуя.

"Доверьтесь нашим людям". - сказал Робб с уверенной улыбкой. "С помощью Гарри мы будем
непобедимы на поле боя". Здесь несколько мужчин кивнули. "Но, что более важно, мы боремся
за нечто более важное, чем золото и богатство. Мы сражаемся, чтобы спасти моего лорда
Дедушку. Мы сражаемся, чтобы избавить Речные земли и Север от Ланнистеров и их золота".

"Да!" Все Лорды ответили.

"Мы боремся за нечто большее, чем бесполезный железный стул в Королевской гавани". Робб
тяжело дышал, вытаскивая меч. "Мы сражаемся за то, чтобы люди Севера никогда не были
убиты на Юге! Мы сражаемся за моего отца, лорда Эддарда Старка, убитого за то, что он
поступил правильно! Они встретятся с нашими мечами и познают ярость Севера и Речных
Земель! Зима Близко!"

Громкий рев встретил его слова, когда вся армия зааплодировала.

"Я— что—" Робб выглядел почти ошарашенным, оглядывая палатку, когда убирал свой меч в
ножны. "На нас нападают?"



"Нет." Я улыбнулся, привлекая всеобщее внимание, моя палочка была в моей руке. "Я
позаботился о том, чтобы армия услышала вашу речь". Чудеса простого Соноруса...

Робб улыбнулся, кивая самому себе, когда лорд Гловер нервно заерзал — все услышали его
собственные почти трусливые слова. Если Лорды осмелятся сейчас спорить с Роббом, что ж...
Теперь общественное мнение было на его стороне.

Я позаботился об этом.

"Тогда давайте действовать". - сказал Робб, глядя на своих Лордов. "Соберите людей. Сегодня
мы освободим моего дедушку!"

Палатка пришла в движение, когда собравшиеся Лорды вышли, выкрикивая приказы направо и
налево, оставив Робба, Джона, Кейтилин, Тириона, Бриндена и меня в палатке.

"Хорошо сыграно, Гарри". Бес поздравил с ухмылкой. "Время не могло быть более
безупречным".

Я милостиво кивнул — в конце концов, идея принадлежала ему. Я посоветовался с Тирионом
через несколько дней после того, как узнал о разногласиях между лордами, присягнувшими
Роббу. Они не чувствовали, что он достаточно хорош, так как он во многом полагался на меня,
часто прощая мне вещи, которые он не позволил бы сделать своей собственной матери.

Кстати, об этих двоих...

"Мама, я собираюсь оставить с тобой пятьдесят человек", - сказал Робб. "Они будут твоей
охраной".

"Пятьдесят!" - сказала она в шоке. "Тебе нужны люди, Робб! Десяти более чем достаточно."

Они спорили еще довольно долго, пока она, наконец, не сдалась на двадцати мужчинах, хотя и
не выглядела удовлетворенной этим результатом.

"Джон, Гарри". Робб повернулся к своему "брату" и мне. "Вы готовы?"

Джон кивнул и внезапно обнял его. "Готов, как никогда".

"Я оставляю Гестию с тобой и леди Старк". - сказал я Тириону.

"Ты уверен?" - сказала Кейтилин, устало глядя на красивого дракона с голубой чешуей, на
мгновение забыв о своем презрении к Тириону.



"да." Я кивнул. "Я сказал ей, чтобы она помогла защитить вас, пока мы все не вернемся".

"Мы будем ждать". - сказал Тирион, протягивая мне руку. "Это было бы ужасно, если бы мне
пришлось услышать о твоей кончине, Гарри. Мой бесконечный винодел".

Я закатил глаза и пожал ему руку. "Береги себя, любитель бесконечного вина". Я пошутил в
ответ, прежде чем мои черты лица стали серьезными. Я последовал за Роббом и Джоном
наружу, Призрак и Серый Ветер тащились за нами, в то время как сзади были слышны крики и
щебет Гестии.

Мужчины уже были на позициях и Роббу потребовался один-единственный крик, чтобы
заставить их двигаться.

"За справедливость!" Он крикнул и вскочил на коня и люди повторили эти слова во всю силу
своих легких, прежде чем двинуться вперед. Поездка была быстрой и немного утомительной,
но мы все были переполнены волнением и — осмелюсь сказать — праведностью.

Наконец мы поднялись на холм, откуда открывался вид на большую лесистую долину,
называемую Шепчущий лес. Несколько разведчиков сира Бриндена уже были там и ждали нас.

"Все не так, как вы говорили, лорд Старк". Они коротко поклонились Роббу, который
нетерпеливо кивнул. "пятнадцать тысяч человек расположились лагерем в лесу. Десять тысяч
дальше на юг."

"А остальные?" - спросил Робб.

"Мы не уверены, но мы считаем, что они находятся к юго-востоку от Риверрана". Ответил один
из разведчиков.

"Не то, на что я надеялся, но, возможно, так будет лучше. Немедленно возьмите половину из
доступных сил и уничтожьте остальных". - сказал Робб, мрачно улыбаясь, прежде чем проехать
вдоль строя своих людей под лунным небом. "Сегодня вечером мы освободим Риверран!"

Среди мужчин раздались приглушенные возгласы, так как нам нужно было пробраться в
лагеря, если мы хотели, чтобы эта засада была сделана правильно. Десять тысяч человек во
главе с лордами Болтоном, Мандерли и Гловером сделают все возможное, чтобы подобраться
как можно ближе к лагерям с северо-востока, прежде чем предать людей Ланнистеров мечу и
факелу. В это же время всадники объезжали лагерь, прежде чем разделиться на две части,
атакуя людей с запада и юго-востока тройным кольцом.

Я решил отправиться с Большим Джоном и лордом Маллистером на западную часть
Шепчущего Леса, в то время как Джон отправился с Роббом и Черной Рыбой. Герион фыркнул,
когда мы медленно потрусили к лагерям в лесистой долине. Это было напряженно и, честно



говоря, довольно скучно.

"Как ты думаешь, сколько времени до сигнала?" - спросил я фальшиво легким тоном, когда мы
медленно подходили все ближе и ближе.

"Нам потребовалось немало времени, чтобы добраться до сюда". Большой Джон сплюнул в
сторону. "Он может прозвучать в любой момент".

Прошло пять минут, и все еще ничего. А затем начались крики, когда в лесу вспыхнули
вспышки оранжевого света, а завывания Серого Ветра и Призрака разнеслись по округе.

"Вот и знак". Маллистер признал это, когда я вытащил свой новый посох из чардрева. Он
пульсировал силой, когда на нем появились дуги Молний. "Лорд Амбер".

Большой Джон кивнул, прежде чем крикнуть своим людям. "Завалим их, парни!"

Рев встретил его заявление, когда мы все бросились в атаку, земля под нами задрожала.

"За Север!"

"За Речные земли!"

Крики подобного рода были слышны, когда мы перехватывали убегающих людей, рубя их —
или, в моем случае, разбивая их взмахом моего заряженного Молнией посоха. Мы ехали
вперед, проламываясь сквозь людей, как будто они были сделаны из бумаги.

Стрелы летели и отскакивали от наших нерушимых щитов и доспехов, хотя несколько лошадей
были застрелены, заставив некоторых людей идти пешком.

Небольшая неудача, хотя ничего неожиданного, подумал я, посылая молнии в дюжину или
около того лучников, запах горящей плоти наполнил воздух, когда все они начали падать со
своих различных мест на деревьях и тому подобном.

Впереди послышался громкий рев, очень большая, но неорганизованная группа людей
бросилась прямо на нас с обнаженными мечами и копьями. Я остановил Гериона и спрыгнул с
черного жеребца, сжимая свой посох и вытаскивая Эреба, который дрожал от предвкушения и
жажды крови.

А потом я побежал прямо в их ряды, Герион следовал прямо за мной. Это было очень похоже
на общую схватку во время Турнира Десницы, хотя каждый мой удар был нацелен на убийство.
Я ворвался в их строй щитов, Эребус прорезал их кованую сталь щитов — а затем и их — как
нож сквозь теплое масло.



"Умри!" Один из них закричал, когда он взмахнул своим длинным мечем, как ему казалось
быстрым ударом, но для меня он был медленнее улитки, так как Молния пробежала по каждой
клетке моего тела, превзойдя человеческую скорость, когда я просто обошел его, повернулся
на левой ноге и наградил его быстрым обезглавливанием, кровь брызнула из его шеи, окрасив
меня в малиновый цвет, когда его голова с глухим стуком ударилась о землю и покатилась,
прежде чем остановиться— но я уже двинулся дальше, блокируя удар другого человека своей
бронированной рукой, прежде чем вонзить свой фальшион в его кольчугу, как в бумагу,
прежде чем сбросить его с моего меча, прямо перед Герионом, который сокрушил его голову
могучим ударом.

Но времени на отдых не было.

Стрелы летели с тыла их рядов — неужели они не боялись убить своих собственных людей? —
заставляя меня повернуться и прикрыть голову, когда люди, которые собирались напасть на
меня, были убиты их собственными товарищами.

Я почувствовал, как что-то металлическое врезалось мне в спину, но это мало что дало, кроме
того, что слегка толкнуло меня вперед. Я остановил свое тело правой ногой, остановив
спотыкание, прежде чем развернуться влево и взмахнуть вверх по диагонали, рассекая меч
нападавшего, рассекая его левую руку у локтя и пронзая его грудь, прямо над легкими. Он
упал вперед, шок отправил его в блаженное беспамятство. Он не переживет следующей
минуты.

Я продвигался вперед, убивая всех людей на моем пути и изо всех сил стараясь убедиться, что
мои собственные союзники не погибли, либо защищая их, либо убивая любого, кто мог застать
их врасплох, углубляясь все глубже и глубже в лес, пока оставшиеся люди не сложили оружие,
сдаваясь, понеся огромные потери от идеально выполненной засады.

"Мы кого-нибудь потеряли?" - спросил я после того, как снова встретился с Джоном и двинулся
на юг. Он выглядел еще более окровавленным, чем я, хотя все еще двигался легко и грациозно,
как будто даже не устал — как и я, на самом деле.

Призрак и Герион шли рядом с нами, каждый пытался стряхнуть кровь со своей кожи и меха,
но безрезультатно.

"Я так не думаю". Джон нахмурился. "Мужчины знали, что нужно защищать свои шеи, лица и
тому подобное. Я сомневаюсь, что мы потеряли больше сотни человек, самое большее и это
только из-за того, что стрелы нашли свою цель, или удачный удар вражеского копья или меча."

"И все же, сто с чем-то умерших из двадцати с чем-то тысяч?" Я слегка улыбнулся.
"Великолепная победа".

"Да", - согласился Джон, когда мы достигли реки Тамблстоун. "Не говоря уже о том, что люди
из Воронодрева объединили свою силу с нашей в конце, добавив еще тысячу человек в наши
ряды".



Я кивнул. Их выбор времени был почти идеальным, когда они атаковали людей, которые
отразили нападение сил Гловера, Болтона и Мандерли с северо-востока, застав их совершенно
врасплох.

"Похоже, это хорошее место". - сказал я и вытащил свою палочку. "Дефодио! Дефодио!
Дефодио!"

Земля разрывалась на части с каждым последующим использованием Заклинания
Выдавливания. Еще несколько взмахов моей палочки и я практически создал
импровизированный мост. Тем не менее, он должен быть прочным.

"Каллеско!" Я ткнул палочкой в осколки камня, услышав громкий шипящий звук, когда все
отдельные осколки слились вместе, вода быстро охладила их.

Готово.

"Поехали!" Я окликнул мужчин, некоторые из которых недоверчиво уставились на магический
подвиг, прежде чем нетерпеливые Старки подтолкнули меня вперед по удивительно прочному
мосту через реку.

Это было частью измененного плана Робба. Мы переправимся через реку Тамблстоун и
атакуем оставшихся людей Ланнистеров сзади, так как у них не было никакого
предупреждения от их братьев в Шепчущем Лесу.

Битва, если ее можно так назвать, обернулась еще большей бойней, чем в Шепчущем Лесу.
Хотя все люди устали, они все еще были в восторге от своей последней победы и уверены в
своих шансах, так как моя зачарованная броня выполнила свое обещание не обращать
внимания на все, атаки врага, в то время как их оружие никогда не ломалось и не теряло
остроты.

Добавьте к этому тот факт, что люди Ланнистеров были застигнуты врасплох...

На этот раз нам с Джоном даже не пришлось ни с кем драться.

Учитывая, что все двадцать с чем-то тысяч человек с бросились на северо-восток в лагеря
Ланнистеров, а Тамблстоун и Красная Развилка блокировали любые легкие пути отхода на
север и восток соответственно, оставшиеся люди Ланнистеров были окружены, превосходящим
числом два к одному и застигнуты врасплох.

Добавьте к этому тот факт, что Риверран открыл свои ворота, позволив своим осажденным
солдатам во главе с Эдмуром Талли, как я предположил, атаковать людей Ланнистеров с
северо-востока, поймав их в двойную ловушку.



Следующие несколько минут были не чем иным, как кровавыми и жестокими, люди
Ланнистеров быстро сложили оружие и сдались, как и их братья в Шепчущем Лесу.

После этой "битвы" десять тысяч человек были отправлены с приказом захватить оставшиеся
пять тысяч человек к юго-востоку от Риверрана, с дополнительными приказами выследить и
остановить любого, кто попытается бежать. Если они будут сопротивляться, их жизни будут
потеряны. Если бы они сдались, их бы отправили на Стену — жест, который я очень оценил со
стороны Робба.

Было отдано еще несколько распоряжений, чтобы начать процесс очистки. Были взяты
заложники, в том числе Кеван Ланнистер, Виллем Ланнистер и, при неожиданном повороте
событий, сам Джейме Ланнистер. Остальные взятые были либо пехотой, либо различными
лордами Западных Земель.

http://tl.rulate.ru/book/63822/1725533


